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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ১৩০৩ [আজািতক নাারঃ ১৩৮৬]

২০/ জানাযা (كتاب الجنائز)
পিরেদঃ ৮৭৬. পিরেদ নাই।

باب

আরবী

نةَ برمس نع ،اءجو ربدَّثَنَا اح ،ازِمح نب رِيردَّثَنَا جح ،يلاعمسا نب وسدَّثَنَا مح

جنْدَبٍ، قَال كانَ النَّبِ صل اله عليه وسلم اذَا صلَّ صلاةً اقْبل علَينَا بِوجهِه فَقَال ‏"‏

من راى منْم اللَّيلَةَ رويا ‏"‏‏.‏ قَال فَانْ راى احدٌ قَصها، فَيقُول ما شَاء اله، فَسالَنَا يوما،

فَقَال ‏"‏ هل راى احدٌ منْم رويا ‏"‏‏.‏ قُلْنَا لا‏.‏ قَال ‏"‏ لَنّ رايت اللَّيلَةَ رجلَين اتَيان فَاخَذَا

نم لُّوبك دِهبِي مقَائ لجرو ،سالج لجذَا رفَا ،ةقَدَّسضِ الْمرالا َلا انجخْردِي، فَابِي

حدِيدٍ ـ قَال بعض اصحابِنَا عن موس انَّه ـ يدْخل ذَلكَ الْلُّوب ف شدْقه، حتَّ يبلُغَ

قَفَاه، ثُم يفْعل بِشدْقه الآخَرِ مثْل ذَلكَ، ويلْتَئم شدْقُه هذَا، فَيعود فَيصنَع مثْلَه‏.‏ قُلْت ما

َلع مقَائ لجرو ،قَفَاه َلع طَجِعضم لجر َلنَا عتَيا َّت‏.‏ فَانْطَلَقْنَا حقانْطَل ذَا قَالاه

،خُذَهايل هلَيا فَانْطَلَق ،رجالْح دَهتَدَه هبرذَا ضفَا ،هسار شْدَخُ بِهفَي ،ةخْرص ورٍ اهبِف هسار

نم قُلْت ،هبرفَض هلَيا ادفَع ،وا همك هسار ادعو ،هسار ملْتَئي َّتذَا حه َلا جِعري فَلا

تَهقَّدُ تَحتَوي ،عاسو فَلُهساو ِقيض هلاعالتَّنُّورِ، ا ثْلثَقْبٍ م َل‏.‏ فَانْطَلَقْنَا اقانْطَل ذَا قَالاه

الا رِجيهفا، ويهوا فعجر دَتذَا خَموا، فَاجخْرنْ يا ادك َّتوا حتَفَعار بذَا اقْتَرا، فَانَار

لجر يهف ،مد نرٍ منَه َلنَا عتَيا َّت‏.‏ فَانْطَلَقْنَا حقانْطَل ذَا قَالاه نم اةٌ‏.‏ فَقُلْترع اءسنو

قَائم علَ وسط النَّهرِ رجل بين يدَيه حجارةٌ، فَاقْبل الرجل الَّذِي ف النَّهرِ، فَاذَا اراد انْ

يهف ف مر جخْريل اءا جلَّمك لعانَ، فَجك ثيح هدفَر ،يهف رٍ فجبِح لجالر مر جخْري

ةضور َلنَا ايانْتَه َّت‏.‏ فَانْطَلَقْنَا حقانْطَل ذَا قَالاا هم انَ‏.‏ فَقُلْتا كمك جِعررٍ، فَيجبِح

ةرالشَّج نم قَرِيب لجذَا راانٌ، ويبصخٌ وا شَيهلصا فةٌ، ويمظةٌ عرا شَجيهف ،اءرخَض

بين يدَيه نَار يوقدُها، فَصعدَا بِ ف الشَّجرة، وادخَلان دارا لَم ار قَطُّ احسن منْها، فيها
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نخَلادةَ فَارالشَّج ِدَا بعا فَصنْهم انجخْرا انٌ، ثُميبصو اءسنو ،ابشَبوخٌ وشُي الرِج

دارا ه احسن وافْضل، فيها شُيوخٌ وشَباب‏.‏ قُلْت طَوفْتُمان اللَّيلَةَ، فَاخْبِران عما

َّتح نْهع لمفَتُح ،ةذْبْبِال دِّثحي ذَّابَف دْقُهش شَقي تَهياا الَّذِي رما ،منَع ‏.‏ قَالاتيار

هال هلَّمع لجفَر هساشْدَخُ ري تَهياالَّذِي ر‏.‏ وةاميالْق موي َلا بِه نَعصفَي ،لُغَ الآفَاقتَب

تَهياالَّذِي ر‏.‏ وةاميالْق موي َلا بِه لفْعارِ، يبِالنَّه يهف لمعي لَمو ،لبِاللَّي نْهع آنَ، فَنَامالْقُر

ةرالشَّج لصا خُ فالشَّيا‏.‏ وِبلُو الررِ آكالنَّه ف تَهياالَّذِي رنَاةُ‏.‏ والز مالثَّقْبِ فَه ف

ابراهيم ـ علَيه السلام ـ والصبيانُ حولَه فَاولاد النَّاسِ، والَّذِي يوقدُ النَّار مالكٌ خَازِنُ

النَّارِ‏.‏ والدَّار الاولَ الَّت دخَلْت دار عامة الْمومنين، واما هذِه الدَّار فَدَار الشُّهدَاء، وانَا

جِبرِيل، وهذَا ميائيل، فَارفَع راسكَ، فَرفَعت راس فَاذَا فَوق مثْل السحابِ‏.‏ قَالا ذَاكَ

لْتمَتفَلَوِ اس ،لْهمَتتَس لَم رملَكَ ع قب نَّها ‏.‏ قَالانْزِلم خُلدا انعد نْزِلُكَ‏.‏ قُلْتم

اتَيت منْزِلَكَ ‏"‏‏.‏

বাংলা

১৩০৩। মূসা ইবনু ইসমাঈল (রহঃ) ... সামুরা ইবনু জুনদাব (রাঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন, নবী সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম (ফজর) সালাত (নামায/নামাজ) শেষ আমােদর িদেক মুখ িফিরেয় বসেতন এবং িজাসা

করেতন, তামােদর কউ গত রােত কান  দেখছ িক? (বণনাকারী) বেলন, কউ  দেখ থাকেল িতিন তা

িববৃত করেতন। িতিন তখন আাহর মিজ মুতািবক তা’বীর বলেতন। একিদন আমােদরেক  করেলন,

তামােদর কউ িক কান  দেখছ? আমরা বললাম, জী না।

নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ গত রােত আিম দখলাম, দু’জন লাক এেস আমার দু’হাত ধের

আমােক পিব ভূিমর িদেক িনেয় চলেলা। হঠাৎ দখেত পলাম, এক বাি বেস আেছ আর বাি লাহার

আকড়া হােত দাঁিড়েয় আেছ। (ইমাম বুখারী রহ বেলন) আমােদর এক সািথ মূসা (রহঃ) বণনা কেরেছন য,

দায়মান বাি উপিব বাির (এক পােশর) চায়ালটা এমনভােব আকড়া ারা িব করিছল য, তা (চায়াল

িবদীণ কের) মেকর পাদভাগ পয পেছ যািল। তারপর অপর চায়ালিটও পূববৎ িবদীণ করিছল। আিম

িজাসা করলাম, এ িক হে? সাথীয় বলেলন, (পের কথা হেব এখন) চলুন।

আমরা চলেত চলেত িচৎ হেয় শািয়ত এক বাির পােশ এেস উপিত হলাম, তার িশয়ের পাথর হােত এক

বাি দাঁিড়েয় পাথর িদেয় তার মাথা চূণ কের িদিল। িনি পাথর দূের গিড়েয় যাওয়ার ফেল তা তুেল িনেয়

শািয়ত বাির িনকট িফের আসার পূেবই িবচূণ মাথা পূববৎ জাড়া লেগ যািল। স পুনরায় মাথার উপের
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পাথর িনেপ করিছল। আিম িজাসা করলাম, লাকিট ক? তাঁরা বলেলন, চলুন।

আমরা অসর হেয় চুলার নায় এক গেতর িনকট উপিত হলাম। গেতর উপিরভাগ িছল সংকীণ ও নীেচর অংশ

শ এবং এর নীচেদশ থেক আন লিছল। আন গত মুেখর িনকটবতী হেল সখােনর লাকেলাও উপের

চেল আসত যন তারা গত থেক বর হেয় যােব। আণ ীণ হেয় গেল তারাও (তলেদেশ) িফের যায়। গেতর

মেধ বসংখক উল নারী-পুষ িছল। িজাসা করলাম, এরা কারা? তাঁরা বলেলন, চলুন।

আমরা চলেত চলেত একিট র বািহত নদীর িনকট উপিত হলাম। নদীর মাঝখােন এক বাি দাঁড়ােনা িছল,

(ইমাম বুখারী রহ বেলন) ইয়াযীদ ইবনু হান ও ওহাব ইবনু জারীল ইবনু হািযম (রহঃ) বণনায় شط النهر وعل
রেয়েছ। নদীর তীের অপর এক বাি যার সামেন িছল পাথর। নদীর মাঝখােনর লাকিট رجل بين يديه حجارة

নদী থেক বর হেয় আসার জন অসর হেলই তীের দাঁড়ােনা লাকিট স বাির মুখ বরাবর পাথর িনেপ

করত, এেত স তােক পূবােন িফিরেয় িদত। এমনভােব যতবার স তীের উেঠ আসেত চা কের ততবার স

বাি তার মুখ বরাবর পাথর িনেপ কের পূবােন িফের যেত বাধ কের। আিম জানেত চাইলাম, এ ঘটনার

কারণ িক? তাঁরা বলেলন, চলেত থাকুন।

আমরা চলেত চলেত একিট সবুজ বাগােন উপিত হলাম। এেত একিট বড় গাছ িছল। গাছিটর গাড়ায় একজন

বয়ঃবৃ লাক ও বশ িকছু বালক-বািলকা িছল। হঠাৎ দিখ য, গাছিটর সিকেট এক বাি সামেন আন

রেখ তা িলত করেছ। সাথীয় আমােক িনেয় গােছ আেরাহণ কের এমন একিট বাড়ীেত েবশ করােলন য,

এর চেয় সুদৃশ বাড়ী পূেব আিম কখেনা দিখিন। বাড়ীেত ব সংখক বৃ, যুবক, নারী এবং বালক-বািলকা

িছল। এরপর তাঁরা আমােক সখান হেত বর কের িনেয় গােছর আেরা উপের আেরাহণ কের অপর একিট

বাড়ীেত েবশ করােলন। এটা পূবােপা অিধক সুদৃশ ও সুর। বাড়ীিটেত কিতপয় বৃ ও যুবক অবান

করিছেলন। আিম বললাম, আজ রােত আপনারা আমােক (বদূর পয) মণ করােলন। এখন বলুন, যা দখলাম

তার তাৎপয কী?

তাঁরা বলেলন, হাঁ, আপিন য বাির চায়াল িবদীণ করার দৃশ দখেলন স িমথাবাদী; িমথা কথা বেল

বড়ােতা, তার িববৃত িমথা বণনা মাগত বিণত হেয় দূর দূরাে পেছ যেতা। িকয়ামত পয তারা সােথ এ

ববহার করা হেব।

আপিন যার মাথা চূণ করেত দখেলন, স এমন বাি যােক আাহ কুরআেনর িশা দান কেরিছেলন, িক

রােতর বলায় স কুরআন থেক িবরত হেয় িনা যেতা এবং িদেনর বলায় কুরআন অনুযায়ী আমল করেতা

না। তার সােথ িকয়ামত পয এপই করা হেব।

গেতর মেধ যােদরেক আপিন দখেলন, তারা বিভচারী।

(র বািহত) নদীেত আপিন যােক দখেলন, স সুদেখার।

গােছর গাড়ায় য বৃ িছেলন িতিন ইবরাহীম (আলাইিহস সালাম) এবং তাঁর চারপােশর বালক-বািলকারা মানুেষর
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সান।

িযিন আন ালািেলন িতিন হেলন, জাহাােমর খািযন মািলক নামক িফিরশতা।

থম য বাড়ীেত আপিন েবশ করেলন তা সাধারণ মু’িমনেদর বাসান। আর এ বাড়ীিট হল শহীদগেণর

আবাস।

আিম (হলাম) িজবরীল আর ইিন হেলন মীকাঈল। (এরপর িজবরীল আমােক বলেলন) আপনার মাথা উপের

উঠান। আিম উিঠেয় মঘমালার নায় িকছু দখেত পলাম। তাঁরা বলেলন, এটাই হল আপনার আবাসল। আিম

বললাম, আমােক ছেড় িদন আিম আমার আবাসেল েবশ কির। তাঁরা বলেলন, এখেনা আপনার হায়ােতর িকছু

সময় অবিশ রেয় গেছ যা পূণ হয়িন। অবিশ সময় পূণ হেল অবশই আপিন িনজ আবােস চেল আসেবন।

English

Narrated Samura bin Jundab:

Whenever the Prophet (صلى الله عليه وسلم) finished the (morning) prayer, he would face us
and ask, "Who amongst you had a dream last night?" So if anyone had seen
a dream he would narrate it. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) would say: "Ma sha'a-llah" (An
Arabic maxim meaning literally, 'What Allah wished,' and it indicates a good
omen.) One day, he asked us whether anyone of us had seen a dream. We
replied in the negative. The Prophet said, "But I had seen (a dream) last
night that two men came to me, caught hold of my hands, and took me to
the Sacred Land (Jerusalem). There, I saw a person sitting and another
standing with an iron hook in his hand pushing it inside the mouth of the
former till it reached the jawbone, and then tore off one side of his cheek,
and then did the same with the other side; in the meantime the first side of
his cheek became normal again and then he repeated the same operation
again. I said, 'What is this?' They told me to proceed on and we went on till
we came to a man Lying flat on his back, and another man standing at his
head carrying a stone or a piece of rock, and crushing the head of the Lying
man, with that stone. Whenever he struck him, the stone rolled away. The
man went to pick it up and by the time he returned to him, the crushed head
had returned to its normal state and the man came back and struck him
again (and so on). I said, 'Who is this?' They told me to proceed on; so we
proceeded on and passed by a hole like an oven; with a narrow top and wide
bottom, and the fire was kindling underneath that hole. Whenever the fire-
flame went up, the people were lifted up to such an extent that they about
to get out of it, and whenever the fire got quieter, the people went down into
it, and there were naked men and women in it. I said, 'Who is this?' They told
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me to proceed on. So we proceeded on till we reached a river of blood and a
man was in it, and another man was standing at its bank with stones in front
of him, facing the man standing in the river. Whenever the man in the river
wanted to come out, the other one threw a stone in his mouth and caused
him to retreat to his original position; and so whenever he wanted to come
out the other would throw a stone in his mouth, and he would retreat to his
original position. I asked, 'What is this?' They told me to proceed on and we
did so till we reached a well-flourished green garden having a huge tree and
near its root was sitting an old man with some children. (I saw) Another man
near the tree with fire in front of him and he was kindling it up. Then they
(i.e. my two companions) made me climb up the tree and made me enter a
house, better than which I have ever seen. In it were some old men and
young men, women and children. Then they took me out of this house and
made me climb up the tree and made me enter another house that was
better and superior (to the first) containing old and young people. I said to
them (i.e. my two companions), 'You have made me ramble all the night.
Tell me all about that I have seen.' They said, 'Yes. As for the one whose
cheek you saw being torn away, he was a liar and he used to tell lies, and
the people would report those lies on his authority till they spread all over
the world. So, he will be punished like that till the Day of Resurrection. The
one whose head you saw being crushed is the one whom Allah had given the
knowledge of Qur'an (i.e. knowing it by heart) but he used to sleep at night
(i.e. he did not recite it then) and did not use to act upon it (i.e. upon its
orders etc.) by day; and so this punishment will go on till the Day of
Resurrection. And those you saw in the hole (like oven) were adulterers
(those men and women who commit illegal sexual intercourse). And those
you saw in the river of blood were those dealing in Riba (usury). And the old
man who was sitting at the base of the tree was Abraham and the little
children around him were the offspring of the people. And the one who was
kindling the fire was Malik, the gatekeeper of the Hell-fire. And the first
house in which you have gone was the house of the common believers, and
the second house was of the martyrs. I am Gabriel and this is Michael. Raise
your head.' I raised my head and saw a thing like a cloud over me. They
said, 'That is your place.' I said, 'Let me enter my place.' They said, 'You still
have some life which you have not yet completed, and when you complete
(that remaining portion of your life) you will then enter your place.' "

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ সামুরাহ ইবনু জুনদুব (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=1310
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 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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